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[Mopymeno nutanHs GopmyBaHHs npodeciiiHoi nepekafanbkoi KOMIIETEHTHOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 BHMBYEHHS OCHOBHHX CIIOCOOIB TIepeKiagy aHIJIHChKUX aTpHOyTHBHUX
CJIOBOCITONTYYEHb, SIKi € OJHUM i3 HailXapaKTEepHIIINX SBUIL CHHTAKCHUCY aHTIIHACHKOI MOBH.
[lepeknamanpka KOMIIETEHTHICTh XapaKTEPH3YEThCS 3HATHICTIO JIOMUHH ES(PEKTHBHO
CHIUIKYBaTHCh y Pi3HUX cepax KUTTA, BOJOIIHHSIM MOBHIMH HOPMaMH, 3HAHHSIM €THKETY,
PO3YMIHHIM KyJBTYPHHUX OCOOJIHBOCTEH i YMIHHSAM BUKOPHCTOBYBATH IIi 3HAHHS 3AJICKHO
Bil cuTyamii. 3o0cepe/KeHO yBary Ha JIHTBICTHYHIH CKIIQJIOBIH MepeKIafaibKoi
KOMITETEHTHOCTI, siKa Tepedayae 3HaHHSI CUCTEMH MOBH Ta 11 npaBuil QYHKI[IOHYBaHHS ITi]]
Yac IHIIOMOBHOI KOMYHIKallil, 30KpeMa pO3IJsIHyTO rpamatuuHuil acrekT. [lopiBHsHO 3
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO CTPYKTYPHO-CEMaHTH4HI OCOOJMBOCTI arpuOyTHBHUX TIpyln Y
CyYacHii aHTJIMCHKi MOBI MalOTh LIMPIIUHA Jlialla30H CEMaHTHUKO-IPaMaTU4HUX 3B’SI3KiB
MDK YJIEHAMM CJIOBOCIIONYYEHb, 1€ NMPHU3BOAUTH JI0 TPYAHOLIB INEpeKiIaay Ta HoTpedye
3aCTOCYBaHHS PI3HMX TIpaMaTUYHUX Ta JIEKCHYHUX TpaHchopMalii. Y mociiJDKeHHI
BUJIIJIGHO Ta 0XapaKTEepU30BaHO OCHOBHI CIIOCOOM Ta MPUHOMH BiATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO BHOPaHUX TPaMaTUYHUX SBUIL, 3’SICOBAHO, SKi CTPYKTYpPHI MOJEINi JOCIIIKyBaHUX
KOHCTPYKIIA € HaiOLIpIl NPONYKTHBHUMH, TaKOX IIPOBEJCHO KOHTPACTHBHO-
MepeKIao3HaBUMi aHadi3 OCOOIMBOCTEH MepedaHHs AaTPUOYTHBHHX CIIOBOCIIONYYEHb.
BusiBiieHo, 110 OJHUM i3 OCHOBHHMX CIOCOOIB Iepekiany aTpuOyTHBHHUX KOHCTPYKIH i3
CyOCTaHTHBHHM aTpHOYTOM € MEepPEeCTaHOBKA UJICHIB CJIOBOCIIONYYEHHS, TaKOX YacTo
3aCTOCOBYIOThH TaKi rpaMaTuyHi TpaHcdopMallii, sIK 3aMiHa IMEHHUKA Ha NMPUKMETHUK abo
K JIECIIBHE CJIOBOCIIOJyYEHHS, € OJHMM IPUHAOMOM, SIKMHA 3acCTOCOBYIOTH IiJi 4ac
nepeKIiajly arpuOyTHBHUX MPUUMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIH 3 CyOCTAaHTUBHUM aTpHOYyTOM, €
ONMCOBUH TEpeKia], SKUM Noiirae y TOMY, IO CIOBO (a y JAESKHX BHNAAKaX 1
CJIOBOCTIONTYYEHHsI) 3aMiHIOIOTH TaKMM CJIOBOCIIOJNyYEHHSM Y LIbOBIH MOBI Iepexiamay,
SKe YITKO Iepeae 3MICT CI0Ba BHUXIJHOI MOBH. 3aCBO€HHS 3a3HAUEHHX NPUIIOMIB 1acTb
MOJJIMBICTh TIJIBUIIATH IIEPEKIIANANBKy KOMIIETCHTHICTh 3M00yBayiB BHUINOI OCBITH Ta
YIOCKOHAIUTH HABUIKU MIXKMOBHOI KOMYHIKAIIii.

Knrwouogi crosa: nepekiaganpka KOMIICTEHTHICTb, aTpUOYTHUBHE CIIOBOCIIONYYCHHS,
JeKCHYHA TpaHchopMmalis, rpaMaTHYHa TpaHchOopMallis, IepeKIaf0o3HaBCTBO.
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VY mpoueci mepeknany aHIIIHCHKUX AaTpHOYTUBHHUX CIIOBOCIIONYyYEHb
YKpalHCBKOIO MOBOIO BapTo B3SATH [0 yBard KilNbKa acmekTiB, a came, IO
JOCIIKYBaHi CJIOBOCIIONYYECHHS TBOPATHCS 32 JIOTIOMOTOIO Pi3HUX YaCTHH MOBH B
AHIMHACBKIA Ta YKpalHCBKiH MOBax, CIIOJydyBaHICTh CIIB € TE€X BiJMIHHOIO,
3pEIITOl0, eKBIBAICGHTHI KOHCTPYKIIIi BiAPI3HAIOTHECA 32 CBOIM YXHBaHHSIM. Kpim
TOTO, 0 TpaHCHOPMAITiIi MPU3BOIATH W JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI BiIMIHHOCTI y MOBaxX
OpUTiHATY Ta MEePEKIay.

Crnenngiky BHUKOPHCTaHHS Ta  TI'PaMaTHKO-CEMAaHTUYHY  CTPYKTYpY
CJIOBOCTIOJTYY€Hb BUBYAJIO YNMAJIO HAYKOBIIIB, IPOTE BCE I 3AINIIAIOTHCS CIIOBHA
HE PO3KPUTHMH TpaMaTH4Hi acleKTh ix mnepekiany. CeMaHTHKO-IpaMaTH4Hi
BiTHOIIICHHS MK KOMIIOHEHTaMH cJoBocnoiydeHb BuBuanu J[. P. Xanax,
JI. Tenwep, A. II. 3armitko, O. B. bypmakosa, O. JI. Memxkos, T. A. TyumiHa,
10. B. ®omeHko, ofHaK A0Ci [ie MHUTaHHS 3aIUIIA€ThCS HEIOCTATHHO BUBUYCHUM.
Pi3Hi acekTu mepexyiagy CIOBOCIIONYYEHb y CBOIX HpallsiX pO3IIIAIOTh Y CBOIX
npamsx 0. Kamiacekwid, B. I. Kapa6an, B. Ky3uenos, JI. C. OctpoBchKa.

CIIoBOCTIONyUYEHHS CBiAYaTh MPO CEMAHTHYHE Ta TpaMaTHdHE 00’ €THAHHS
BOX YH OIJBIIE CIiB, sIKi € moBHO3HAYHUMH. OfHe i3 HUX € TOJOBHMM, a 1HII —
3anexHi. ['onoBHE CIIOBO BHpakae JIEKCHYHE 3HAUYEHHsI CAMOCTIMHO, 3aeXHe K —
YTOUYHIOE 3HAYEHHS TOJIOBHOTO [2, ¢. 34].

Yepez  pisHi TOTJISI U Ha  CEMaHTUKO-TpaMaTHIHY PUPOLIY
CIIOBOCTIOJIyYEHHSI y MOBO3HABCTBI HE ICHY€ €IWHOTO BH3HAYECHHS, IyMKH
HAYKOBIIIB  BINPIi3HSIOTBCS, 10 mpukimany, ). B. ®omeHko BBaxae
CJIIOBOCITOJIYYCHHSI TPYIOIO TIOB’SI3aHUX MiX CO0OI0 CIIiB Yy pPEYCHHI, IO €
CEMaHTHYHOI Ta TPaMaTUYHOIO €JHICTIO MK JBOMAa 1 OUIbIIE MOBHO3HAYHUMH
CJIOBaMHU, a TaKOK BUKOHY€ HOMIHATHUBHY (yHKIIiO y MOBi [7, c. 115].

[IpoTwnexHuM € TOTISA  HA  CIOBOCHONYYEHHS K CHHTAaKCHIHY
KOHCTPYKIIiIO0, III0 TBOPUTHCS 32 JOMOMOTOIO JIBOX YW OiNbIIe TTOBHO3HAYHUX CIIIB
Ha OCHOBI SK MiAPSAHOTO, TAaK 1 CYpAJHOTO 3B 53Ky Ta BiAMOBIAHUX CEMaHTUKO-
rpaMaTHYHUX BiJHOIIEHb. Bynb-sike MOMMpPEHHS MOBHO3HAYHOTO CIIOBA I1HIIUM
CJIOBOM HA3HMBAIOTh CIIOBOCIIOYYCHHSIM [7, ¢. 116].

VYxpaincekuii MoBo3HaBelb [lemkoBcbkuit O. M. naB 4iTKille BU3HAYCHHS
JIOCTIDKYBaHOMY TEPMiHY, a caMe BiH yBaxkae, IO CIOBOCIONYUYEHHS — Iie rpymna
BHpa3iB, IO YTBOPEHA 3a HOPMaMH MOBH Ta CKIIAAETBCS i3 TBOX YW OLUTBIIE
CHUHTaKCUYHO IIOB’S3aHUX MiK COOOI0 IIOBHO3HAYHUX CJIB, a TaKOX SKY
BUKOPHUCTOBYIOTH SIK JIEKCMKO-CEMAaHTHYHHI MaTepiadl HOMIHATHBHOI (QYHKIIi y
peveHHI Ta 1mo3a HuM [6, c. 12].

e ogHUM cynepewINBUM IIHUTAHHSM € T€, UM CJIOBOCIIONYUYCHHS MOXKE Oy TH
BUOKpPEMJICHE JIMIIE 3 PEYEHHs, YW CIPOMOXHE (YHKLUIOHYBATH 11032 HUM.
3okpema, B. I. KogyxoB 3a3Hauae, 110 CIIOBOCIONYUYEHHS HE JIMINE € YaCTHHOIO
peUeHHs, a i Horo OyaiBenbHUM MaTepianoMm [5, ¢. 156 ].
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Mera craTTi — BU3HAUUTH Ta TOPIBHATH OCOOJNMBOCTI BigTBOPEHHS
YKpaiHCBKOIO MOBOK  aTpUOYTHMBHHMX CJIOBOCIIONYYECHb, BHOKPEMJICHUX 13
AHIIOMOBHUX TeKCTiB. Peamizamis MeTn mnependadae po3BlIsi3aHHS —JESKUX
KOHKPETHHX 3aBJaHb: |) oOXapakTepu3yBaTH aTpUOYTHBHI CIIOBOCIIONYYCHHS
aHrmicekoi MOBHM; 2) BHOKPEeMHTH iX 13 TEKCTYy NPOMOB Ta IIEPEKJIACTH
YKpaiHCBKOIO MOBOIO; 3) IIPOBECTH KOHTPACTHUBHO-NIEPEKIIA03HABUMM aHai3
0CcOONMMBOCTEH TepenaHHS aTpUOYTHBHUX CIIOBOCIONYYEHb Y  IMyOJiYHHAX
npoMoBax; 4) BUSBUTH OCHOBHI CIIOCOOM Ta MPUHOMH BiATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO BUOPaHUX TPaMaTHYHUX SIBUIIL.

Haif0inpr mommpeHnM THUIIOM BIUTBHUX CJIOBOCIIONYYEHb Y CY4YacHid
AHITIACHKIA MOBI € aTpuOyTHBHI CIOBOCTIONYYECHHs. 3aleXHO BiJ CJOBA, SIKE €
O3HAYCHHSM, Taki CJIOBOCIIONYYEHHS MOAUISIIOTH HA YOTHPH THUIH: 1) KOHCTPYKLIi
i3 aJ’€KTUBHUM aTpUOyTOM, Yy SKUX POJb O3HAYEHHsSI BHUKOHYE NMPUKMETHHUK; 2)
aTpuOyTHBHI KOHCTPYKIIi 3 Ni€CTIBHIUM aTpUOyTOM, JIe Ai€CIIOBO € O3HAUYEHHSIM; 3)
aTpuOYTUBHI KOHCTPYKIIil i3 CYOCTaHTUBHUM aTpUOYTOM, Y SKHX iIMEHHHK BUKOHYE
poJIb O3HAYCHHS, 4) aTpUOYTHBHI KOHCTPYKII i3 BHYTPIIIHHOIO IPEIUKAITIEIO
(bpasu sk Qynkuii o3Hauenus) [3, c. 113]. V arpuOyTHBHUX CIOBOCHOIYYCHHS
3aJie’)KHE CIIOBO 3aBXKAW HA3WBa€ O3HAKy. B aHImilichkii MOBI 3HAUHY YacTHHY
aTpuOyTUBHUX CJIOBOCIOJYYEHb CTAHOBISATh KOHCTPYKWii 3 CyOCTaHTUBHUM
atpubyToMm, TOOTO y SIKUX pOJIb aTpuOyTa BUKOHY€E iMeHHUK. J[o Takoro twuiy
CIIOBOCTIOIyY€Hb YacTO BXKMBAIOTh TEPMiH ‘“‘CyOCTaHTHBHI CIOBOCHOJYYEHHS .
CyOcTaHTHBHI aTpUOyTHBHI CIIOBOCIIONYYEHHS CKJIAJAOTHCS 13 ABOX IMEHHUKIB,
OJIMH 13 SIKWX BHKOHY€ (PYHKIIiI0 o3HaueHHs [6, ¢. 242]. CydyacHa aHTIiCbka MOBa
HaJiuye Taki pIi3HOBUAM CYyOCTaHTUBHHMX CIJIOBOCIIONYYEHb: BiIiMEHHUKOBHH
MPUKMETHUK + iMeHHUK (American healthcare); imennuk + imennmk (college
tuition); TpHUCBiHUI IMEHHMK + IMEHHUK y 3aranbHOMy Biaminky (firefighter’s
courage); IMEHHHK + TpuiiMeHHHK + iMeHHHK (rights of man). [TutanHs mpo
NOXOKEHHSI aTpUOYTHBHUX CIIOBOCIONYYEHb CyOCTaHTUBHOTO TUMy (iM. + iM.) €
o0’ektom cymepeuok. Lli crnoBocmonmyueHHs HajexaTb A0 CaMOCTIMHHX
HOMIHATHBHUX OJJMHUIb, 00 3K TPAKTYIOTh SIK CKJIaHI CIIOBA.

Bennka KITBKICTH PpI3HUX BHYTPIIIHIX CEMaHTUYHUX 3B S3KiB, fKi
YTBOPIOIOTBCS. MDK KOMIIOHEHTAaMHM KOHCTPYKLiH, BH3Ha4a€ MHOKHHHICTb
croco0iB  mepekiamxy. Yepes Te, mo cHocid Tepekiamy 3YMOBJICHHHA THIIOM
CMUCJIOBUX 3B’SI3KiB, 1[0 PEATi30BYIOTHCS MiX T'OJIOBHUM Ta 3aJICKHUM CIIOBAMH,
3MiCT BHCJIOBJIIOBAHHS MOJKE IIEPEIaBaTUCs 3a JOIIOMOTOI0 PI3HUX MIPUHOMIB.

[lepexnaam aHTIIWCEKUX aTPUOYTHBHUX CIIOBOCIIONYYEHD MOIIAIOTH Ha JBI
rpynud. Jlo mepmoi Trpynu HaiuexaTh Ti, IO BXE MAalOTh BINNOBITHHKHA B
YKpaiHCBbKiil MOBi, TOOTO MepeKyIafHi eKBiBaleHTH, 10 APYIroi — Ti, 10 HE MAaIOTh
BIJIMOBITHUKIB Yy MUTHOBiM MOBi. [lepmri Ha3WBarOTh OMWHUIISIMH, IO MArOTh
NepeKiaHi eJIeMEHTH y MOBI Iepekinamy, a Apyri — Oe3eKBiBaJICHTHUMH
OAVHUIIAMH [5, c. 154].



36 Onvea I'atioa, I'anuna boiiko
ISSN 2078-5526. Bicuuk JIbBiBchKOro yHiBepcutety. Cepist nenarorigna. 2021. Bumyck 35

HaifGinplr  mommpeHMMH y  TEKCTax INPOMOB €  aTpuOyTUBHI
CJIOBOCITOJTYYCHHS 3 aJ]’ EKTUBHUM a00 CyOCTaHTHMBHUM aTpuOyTamMu. KoHCTpyKITii,
y SKHX TPUKMETHUK € O3Ha4eHHSM, 3a3BHYaii, MEpeKIajaroTh CKBiBAICHTHUMH
YKpaiHCBbKUMH aTpUOYTHBHUMH CIOBOCHOJYYEHHSAMH. Takuil mpuiiom mepexiany
MOSICHIOEMO CIUIBHICTIO TPaMaTH4HOI CTPYKTYPH 3a3HAYCHHUX CIIOBOCIOIYYCHb.

BinbmiicTe KOHCTPYKITIK 3 a1’ €EKTHBHUM aTprOyTOM, 10 OyiIH 3adikcoBaHi y
TEKCTax TPOMOB, € JBOKOMIIOHCHTHUMH. YacTHHA KOHCTPYKIIH 3 aa’€KTHUBHUM
aTpuOyTOM y TEKCTax MPOMOB MEpeKIaieHi NPUCITiBHUKOBUM CIOBOCIOIYYCHHSIM.
Ille omamM BapiaHTOM TepeKIamy KOHCTPYKINI 3 aa’ €KTUBHUM aTpUOyTOM €
TpaHcopmallis MPUKMETHHMKA B  IMEHHUK. 3a JIOTIOMOTOH  OIyCKaHHS
NPUKMETHHUKIB, SIKi BOJIONIIOTH MiACHIIOBAJBHUM €(eKTOM, MOXKHA CKOPOTHUTH
TEKCT MepeKIaty.

B aHrmiichbKiii MOBI YHCIIEHHOIO € Tpyna aTpuOyTUBHHX CIOBOCIOJIYYEHb,
Je O3HAYCHHS BHPAKAETHCS 3a JONOMOIOK0 IMEHHHWKa. [ MO3HA4YeHHS TaKuX
KOHCTPYKIIii 9acTO BXKWBAIOTh TEPMiH ‘“CyOCTaHTHBHI CIIOBOCIIONyYEHHS’, SIKi
pO3AUIAIOTE, Ha OE3NMPHIMEHHHKOBI Ta MPUUMEHHHKOBI. Y TEKCTaxX IPOMOB IIe
Jpyra 3a 4YacTOTOI Y)KMBaHHsS Tpyna aTpuOyTUBHHUX CIIOBOCIIONYYeHb. JlJIst
NEepeKIaJO3HABIIB TAaKWi THUO KOHCTPYKLIA OCOOMMBO IIiKaBHH, OCKLIBKH,
3a3BHUai, MoTpedye MEeBHUX TpaMaTHIHUX ab0 JeKCHYHUX TpaHchopmariiit [§, c.
113].

OpHUM i3 OCHOBHHX CHOCOOIB mHepeknany aTpuOyTHMBHUX KOHCTPYKLIH i3
CyOCTaHTHBHUM aTpuOyTOM € MEPEeCTaHOBKA UJICHIB CIOBOCHONYYEHHS. Takox
YacTO 3acTOCOBYIOTH TpaMaTH4YHI TpaHcdopmarlii, SK-OT 3aMiHa IMCHHHUKA
(mpuCBiliHOTO BiAMiHKa) HA MPUKMETHHUK a00 X Ji€CTiBHE CIIOBOCIIOYYCHHS.

Ille omuuM mnpuiOMOM, SKHH 3aCTOCOBYIOTh MiJl dYac MepeKiIary
aTpuOyTUBHUX TMPUHAMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIH 3 CyOCTaHTUBHHM aTpHOyTOM, €
onmcoBuil mepeknan. Lleil mpuiioMm BUKOPHCTOBYIOTh Y BHIIQJIKaX, KOJH Yy MOBI
MepeKsIaly HeMae BiJNOBIHUKA, TOJMI CJIOBO i3 BUXIJHOI MOBHM TEPEIAEThCA 3a
JOMIOMOTOI0 CIIOBOCHOIYUEHHS, SIKE BUPAXKAE 3MICT LIbOTO CIIOBA.

ATpUOYTHBHI CIOBOCIOJYYEHHS MarOTh BHCOKY YaCTOTHICTh YKUBaHHS Y
TEKCTaX Ta € OJHUM i3 HAMOINbLI MOMMPEHUX THUINB BUIBHUX CIOBOCHONYYEHb Y
CydJacHiil aHTMHCHKii MOBI. B aTpuOyTHBHUX CIOBOCHONYYEHHSX TOJOBHE CIOBO
BKa3y€ Ha MPEIMET, a 3aJIe)KHE CJIOBO — Ha HOTr'0 O3HAKY. 3-IIOMIX CJIOBOCIIONYYEHb
i3 aTpuOyTHMBHUMH BIiIHOUICHHSMH JIOMIHYIOTh KOHCTPYKIIi 13 3aJeKHUM
KOMIIOHEHTOM,  SKMA  BUpakae  y3arajbHeHy  O3HaKy.  ATpuOyTHBHI
CJIOBOCITOJIYYCHHS 3a KUIBKICTIO KOMITOHEHTIB TOAUISIOTh Ha TaKi CTPYKTYpHIi
TUNH: JBOKOMIIOHEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI Ta 0araTOKOMIOHEHTHi. BimbImicTsh
KOHCTPYKUiH, mo Oyiu 3adikcoBaHi y TEKCTax MPOMOB, € ABOKOMIIOHEHTHUMH. Y
MeXax CTPYKTYPHUX THHIB IU(GEPEHIIIOEMO CTPYKTYpHI Mozaenmi. Y Tekcrax
NPOMOB HAMOLIBII MPOXYKTUBHUMH CTPYKTYPHUMH MOJCISIMU € HpUKM. + iM.,
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im.+ im. (poo. 8.), a TakOX im. + mputim. + im. IIpuiiMEHHHKOBI KOHCTPYKLIii
31e01TBITIOr0 (POPMYIOTECS 3a JOTIOMOTOI0 IPUHMEHHHUKA Of.

B adrmidicekiii MOBI  BWAUISAIOTE  YOTHPH  THIIM  aTPUOYTHBHHUX
CIIOBOCTIONTY4€Hb (3aJI€KHO BiJl TOTO, SKY YACTHHY MOBH Y>KHBAIOTh SIK O3HAYEHHS):
1) croBocmorydeHHsT 3 aI’€KTHBHHM aTPUOYTOM, Y SKHX O3HAYEHHSM YacTO €
MPUKMETHUKAMH, a TAKOXX CIIOBA, IO HAJIEXKATh JI0 1HIIWX YaCTUH MOBH Y (YHKIIi{
aTpuOyTa; 2) CIOBOCIOIYYCHHS 3 JIECTIBHUM aTPUOYTOM, Y SIKUX SIK O3HAYCHHSI
BUKOPHUCTOBYIOTH JIIECIIOBA; 3) CIIOBOCIIONyYEHHS 3 CYOCTAHTUBHUM aTpUOYTOM, Jie
O3HAYCHHSIM € IMCHHHWK; 4) CIIOBOCIIONYYCHHS 3 BHYTPINTHHOIO MPETUKAIIE0, T
O3HAYCHHS BHpaXaeThes (pasoro um mpomnosuuiero. HalOinpm nmommpeHumMu y
TEeKCTax TPOMOB € aTpUOYTHBHI CIOBOCHOJYYEHHS 3 aJ €KTUBHHM abo
cyOcTanTuBHUM aTpuOyTamu. KoHCTpyKIii, y SKMX NMPUKMETHUK € O3HAuYeHHSM,
3a3BHYald, TIEPEKIIQNAlOTh CKBIBAICHTHUMH YKPaiHCHKUMH aTpUOyTHBHUMH
CIIOBOCTIONyYEHHSIMUA. Takuii TpUIOM Tepekiaay TMOSCHIOEMO CHUTBHICTIO
rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH 3a3HAYEHUX CIIOBOCIIONYYeHb. YacTWHA KOHCTPYKLIH 3
ana’eKTUBHUM aTpHOyTOM y TEKCTaX IPOMOB TMEPEKIafeHI TPHUCITiBHUKOBUM
cioBocnioydeHHsM. [1le omHIM BapiaHTOM mepekiianxy KOHCTPYKIIT 3 aJ1’ €KTUBHUM
aTpulOyTOoM € TpaHcdopMallis IPUKMETHUKA y iMEHHUK. barato MoXIUBOCTEeH s
TOTO, MO0 CKOPOTHUTH TEKCT, Hala€ CIocid OmycKaHHS IMPUKMETHHUKIB, III0 MAIOTh
M ACHIIOBATIbHUN €(EeKT.

B aHrmnidcbkiii MOBiI YHCIIEHHOIO € rpyna aTpuOyTUBHHX CIOBOCIOIYYEHB,
JIe O3HAYECHHS BUPAKAETHCA 3a JOMOMOTOK iMeHHHKA. [l MO3HA4YeHHsI TaKuxX
KOHCTPYKITif 9acTo BXXHWBAIOTh TEPMiH ‘‘CyOCTAaHTHBHI CJIOBOCIIOIYYICHHS , SK1
pO3IIAIOTE Ha OE3NMPUHMEHHUKOBI Ta MPUUMEHHUKOBI. Y TEKCTax MPOMOB Ie
Jpyra 3a 4acTOTOI y)KWBaHHS Tpyla aTpUOYTHBHHUX CIOBOCIIONY4YeHb. [lepekmas
TAaKOTO THITY CIIOBOCIONYy4YeHb 3a3BHYail MOTpedye NEeBHHX TpamMaTHYHuX abo
JeKCHYHUX  TpaHchopmanid. OgHEM 13 OCHOBHHX CIIOCOOIB  IepeKiary
aTpuOyTHBHUX KOHCTPYKILIiH 13 CyOCTaHTUBHUM aTprOyTOM € IIepecTaHOBKA YJICHIB
CJIOBOCTIONTY4eHHS. Tako)K 4acTo 3aCTOCOBYIOTH TaKi TpamMaTW4Hi TpaHChopMarlii,
JK 3aMiHa iMCHHHKa (TIPUCBIMHOTO BiIIMiHKA) HA NMPUKMETHUK ab0O X Ji€CIiBHE
crnoBocnionydeHHst. e oqauM mpuiioMoM, KU 3aCTOCOBYIOTH Mij Yac mepekiary
aTpuOYTUBHUX TPUAMEHHUKOBHX KOHCTPYKIIA 3 CyOCTaHTHBHHM aTpUOYTOM, €
omucoBHi Tiepekian. lle mpuiiom mepekaamy JIEKCHIHUX OAMHHITH BUXiTHOT MOBH,
KOJIM CIIOBO 3aMIHIOIOTH Y MOBI IIEPEKIIaAy CIOBOCIIONYUEHHSM, K€ HiTKO Tepeaae
3MICT TBOTO CJIOBa. ATpHOYTHBHI CIIOBOCIIONYYECHHS II€ OKpeMa 4YacTHHa
CTPYKTYpH pEYeHHs, Ieé BOHH KOMIUIEKCHO BKa3yIOTh Ha O3HAKH mpeamMeTa abo fii.

I'pamaTiuHa CKJIaJoBa INEPEKIAAAlbKOI KOMIIETEHTHOCTI 3aJIMINAEThCS
MEHIII JIOCIIJPKCHOI0, TOPIBHSHO i3 1i JICKCHYHMM acleKTOM, Ta MOTpedye
MOJIANBIIIOTO JIOCHIUKeHHA. BOJOiHHSA MeTogamMu Ta TpUAOMaMH TepeKiamy
CJIOBOCIIOJIYYEHB Ja€ 3MOT'y 3100yBaveBi BUIIOT OCBITH MO0AYUTH BIAMIHHICTH MiX
KYJIETYPOIO Pi3HUX KpaiH Ta MOJ0NaTH MOBHHH Oap’ep.
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The article raises the issue of the formation of professional translation competence
by studying the main methods of translation of English attributive word combinations,
which are one of the most characteristic phenomena of English syntax. Translation
competence is characterized by a person’s ability to communicate effectively in various
spheres of life, knowledge of language norms, knowledge of etiquette, understanding of
cultural characteristics and the ability to use this knowledge depending on the situation. The
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article focuses on the linguistic component of translation competence, which involves
knowledge of the language system and its rules of functioning during foreign language
communication, in particular, the grammatical aspect is considered. Compared to the
Ukrainian language, the structural and semantic features of attributive groups in modern
English have a wider range of semantic and grammatical connections between members of
word combination, which leads to translation difficulties and requires the use of various
grammatical and lexical transformations. The study highlights and characterizes the main
methods and techniques of reproduction of selected grammatical phenomena in the
Ukrainian language, clarifies which structural models of the studied constructions are the
most productive, also performed contrastive translation analysis of the transfer of
attributive word combinations. It was found that one of the main ways to translate
attributive constructions with a noun attribute is to rearrange the members of a phrase, and
grammatical transformations such as replacing a noun with an adjective or a verb phrase are
also often used. Another technique used in translating attributive prepositional
constructions with a noun attribute is descriptive translation, in which the word, phrase,
term, or phraseology of the source language is replaced in the target language by a phrase
that adequately conveys the meaning of the word or phrase. Mastering these techniques will
increase the translation competence of students and improve interlingual communication
skills.

Keywords: translation competence, attributive word combination, lexical
transformation, grammatical transformation, translation studies.



